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1. TRAJNE TABLE ALI PANOJI TER 

PLAKATI 
 

Četrti odstavek 36. člena Uredbe (EU) 2021/1059 

c) namestijo trajne [manjše] table ali panoje, ki so jasno vidni javnosti in predstavljajo emblem Unije v skladu s tehničnimi 

značilnostmi iz Priloge IX Uredbe (EU) 2021/1060, takoj ko se začne fizično izvajanje operacij Interreg, ki vključujejo fizične naložbe, 

ali ko se začne nakup opreme ali se namesti kupljena oprema, v zvezi z operacijami, ki jih podpira sklad Interreg, katerih skupna 

vrednost presega 100.000 EUR; 

 

d) za operacije Interreg, ki ne spadajo v točko (c), v javnosti namesti vsaj en plakat v velikosti najmanj A3 ali enakovreden elektronski 

prikazovalnik z informacijami o operaciji Interreg, pri čemer se poudari podpora iz sklada Interreg, razen kadar je upravičenec 

fizična oseba; 

Preglednica 1: Izvleček iz četrtega odstavka 36. člena Uredbe (EU) 2021/1059 

 

Vsak upravičenec mora na prepoznaven način poudariti podporo Programa, in sicer: 

 če skupna vrednost projekta presega 100.000 EUR 

upravičenci » ...namestijo trajne [manjše] table ali panoje, ki so jasno vidni javnosti in 

predstavljajo emblem Unije v skladu s tehničnimi značilnostmi iz Priloge IX Uredbe (EU) 2021/1060, 

takoj ko se začne fizično izvajanje operacij Interreg, ki vključujejo fizične naložbe, ali ko se začne 

nakup opreme ali se namesti kupljena oprema, v zvezi z operacijami, ki jih podpira sklad Interreg;«  

(črka c) četrtega odstavka 36. člena Uredbe (EU) 2021/1059) 

 

Za dodatne informacije glej odstavek 1.1. 

 

 če skupna vrednost projekta NE presega 100.000 EUR 

upravičenec: »... v javnosti namesti vsaj en plakat v velikosti najmanj A3 ali enakovreden 

elektronski prikazovalnik z informacijami o operaciji Interreg, pri čemer se poudari podpora iz sklada 

Interreg, razen kadar je upravičenec fizična oseba;« 

(črka d) četrtega odstavka 36. člena Uredbe (EU) 2021/1059) 

 

Za dodatne informacije glej odstavek 1.2. 

 

 

Pri sredstvih za male projekte vodilni partner s pogodbenimi klavzulami zagotovi, da končni 

prejemniki izpolnjujejo zahteve glede obveščanja javnosti o projektu. 

 

Vsaj 25 odstotkov skupne površine plakata mora biti rezerviranih za logotip projekta, 

kratico in naziv projekta, navedbo njegovega glavnega cilja ter podatka o sofinanciranju 

iz ESRR in skupni vrednosti projekta.  Vsebina mora biti navedena vsaj v italijanskem in 

slovenskem jeziku. Uporaba dodatnih jezikov ni obvezna.  
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Vrsta informacij za 

javnost 

PLAKAT ali enakovreden elektronski 

prikazovalnik 

TRAJNA TABLA ALI PANO 

OBVEZNO PRIPOROČENO OBVEZNO PRIPOROČENO 

Za katere 

projekte velja 

Za vse projekte, ki jih podpira 

Program: 

1. katerih SKUPNA VREDNOST NE 

PRESEGA 100.000 EUR 

ali 

katerih SKUPNA VREDNOST 

PRESEGA 100.000 EUR vendar NE 

vključuje fizičnih naložb ali 

namestitve kupljene opreme  

Za vse projekte  Za vse projekte, ki jih podpira Program: 

1. katerih SKUPNA VREDNOST PRESEGA 

100.000 EUR 

2. in vključujejo fizične naložbe ali namestitev 

kupljene opreme 

Pogoj 1 in 2 morata biti sočasno izpolnjena. 

Za vse projekte 

Kdaj se namesti 

plakat oziroma 

tabla/pano 

Ob zagonu projekta  Ob zagonu projekta Ob začetku fizičnega izvajanja projekta in 

naložbe 

 

 

 

 

Kje  

morajo biti 

nameščene 

table/panoji ali 

plakati z 

informacijami 

na dobro vidnem javnem mestu (na 

primer pred vhodom v stavbo)  

na dobro vidnem javnem 

mestu (na primer pred 

vhodom v stavbo) in v vseh 

prostorih, kjer se pri 

upravičencu izvaja projekt  

na sedežu vsakega upravičenca (vodilnega ali 

projektnega partnerja) na dobro vidnem javnem 

mestu (na primer pred vhodom v stavbo) 

 

na mestu/kraju naložbe (ki ni sedež 

upravičenca)  

 

na dobro vidnem 

javnem mestu (na 

primer pred vhodom v 

stavbo) in v vseh 

prostorih, kjer se pri 

upravičencu izvaja 

projekt  

Opis Vsaj 25 odstotkov celotne površine 

plakata morajo zajemati logotip 

projekta, ki ga zagotovi Skupni 

sekretariat, naslov projekta in glavni 

cilj ter skupna vrednost. 

Vsebina mora biti navedena v 

italijanskem in slovenskem jeziku. 

Dodatni jezik po izbiri. 

Vsaj 25 odstotkov celotne 

površine plakata morajo 

zajemati logotip projekta, 

ki ga zagotovi Skupni 

sekretariat, naslov 

projekta in glavni cilj ter 

skupna vrednost 

Vsebina mora biti 

navedena v italijanskem in 

slovenskem jeziku. 

Dodatni jezik po izbiri. 

Vsaj 25 odstotkov celotne površine plakata 

morajo zajemati logotip projekta, ki ga zagotovi 

Skupni sekretariat, naslov projekta in glavni cilj 

ter skupna vrednost. 

Vsebina mora biti navedena v italijanskem in 

slovenskem jeziku. 

Dodatni jezik po izbiri. 

Vsaj 25 odstotkov 

celotne površine 

plakata morajo 

zajemati logotip 

projekta, ki ga 

zagotovi Skupni 

sekretariat, naslov 

projekta in glavni cilj 

ter skupna vrednost 

Vsebina mora biti 

navedena v 

italijanskem in 

slovenskem jeziku. 

Dodatni jezik po izbiri. 

Zakaj je treba 

postaviti 

table/panoje ali 

plakate z 

informacijami 

Obveznost izhaja iz črke d) četrtega 

odstavka in iz petega odstavka 36. 

člena Uredbe (EU) 2021/1059. 

Da bi zagotovili večjo 

prepoznavnost projektov 

in podpore Interrega 

Obveznost izhaja iz črke c) četrtega odstavka 36. 

člena Uredbe (EU) 2021/1059 in točke 1.8 

prvega odstavka Priloge IX.  

Da bi zagotovili večjo 

prepoznavnost 

projektov in podpore 

Interrega 

Predpisane 

velikosti 

Najmanj A3 Najmanj A3 Na sedežu vsakega upravičenca (vodilnega 

ali projektnega partnerja) je treba namestiti 

trajno tablo ali pano v velikosti najmanj A3 

 

Na mestu/kraju naložbe (ki ni sedež 

upravičenca):  

– je treba ob zaključku naložbe namestiti trajno 

tablo ali pano velikosti vsaj 1 x 1,5 m 

– če je postavitev table za oznako 

gradbišča/gradnje obvezna, morajo biti na njej 

prikazani logotip in podatki o projektu ali pa je 

treba ob njo postaviti začasno tablo z logotipom 

in podatki o projektu velikosti najmanj A3. 

 

Preglednica 2: Izvleček iz četrtega odstavka 36. člena Uredbe (EU) 2021/1059 
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1.1 TRAJNE TABLE ALI PANOJI 
 

Takoj ko se začne fizično izvajanje projekta, katerega skupna vrednost presega 100.000 

EUR, upravičenec, ki bo izvedel fizično naložbo ali namestitev opreme, kupljene s sredstvi 

projekta, namesti trajno tablo ali pano na dobro vidnem javnem mestu. 

 

Trajni panoji ali table morajo biti oblikovani v skladu s Priročnikom in to prilogo ter z ustrezno 

evropsko zakonodajo. 

Če zahteve niso izpolnjene oziroma se ne odpravijo napake, se ob upoštevanju načela 

sorazmernosti sprejmejo ustrezni ukrepi in zmanjša podpora iz Programa za največ 2 odstotka. 

 

Trajne table ali panoji morajo OBVEZNO:  

 

a)  Vključevati logotip projekta. 

 

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat po podpisu Pogodbe o dotaciji 

financiranja, mora biti prikazan na prvi strani, po možnosti v zgornjem levem kotu.  

 

Upoštevajte, da kadar so poleg emblema Evropske unije, ki je sestavni del logotipa 

projekta, prikazani drugi logotipi, je emblem EU – po višini ali širini – najmanj 

enake velikosti kot največji izmed drugih logotipov. 

 

b) Navajati dvojezični (italijanski in slovenski) opis projekta, ki vsebuje: 

- akronim in polni naziv projekta,  

- povzetek projekta, zlasti ciljev in pričakovane ali dosežene rezultate glede na 

projektno fazo, 

- projekt v številkah: npr. trajanje (datum začetka in zaključka), skupna sredstva in 

projektna sredstva iz ESRR ..., 

- izjavo o podpori Evropske unije.  

 

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat, že vsebuje izjavo o sofinanciranju 

Evropske unije. Poleg logotipa projekta je treba na trajno tablo ali pano vključiti tudi 

dvojezično izjavo o sofinanciranju, ki bralca opozori na podporo Programa in 

Evropske unije, oziroma: 

 

Il progetto [ACRONIMO] è co-finanziato dall’Unione europea nell’ambito del Programma 

Interreg VI-A Italia-Slovenia. 

Projekt [AKRONIM] sofinancira Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-

Slovenija. 

 

 



 
   

Različica 2/2024 Priloga 2 

PRIROČNIK CELOSTNE GRAFIČNE PODOBE  

 za dejavnosti zagotavljanja komuniciranja in prepoznavnosti projektov           

 
6 6 

Informacije iz črk a) in b) morajo zavzemati vsaj 25 odstotkov skupne površine trajne 

table ali panoja.  

 

c) Biti nameščeni tako, da so jasno vidni javnosti.  

 

d) Vključevati povezavo na spletno mesto projekta www.ita-slo/akronimprojekta (ki 

gostuje na uradnem spletišču Programa) in QR kodo. 

 

e) Vključevati sklicevanja na družbene medije projekta ali, če teh ni, na družbene medije 

Programa). 

 

f) Vključevati morebitne kontaktne podatke ali druge pomembne povezave do informacij 

o projektu. 

 

g) Biti primerne velikosti glede na vrsto fizične naložbe ali opreme, ki jo je treba namestiti. 

 

Glede na obseg projekta se vsekakor priporoča velikost 1 x 1,5 m za trajne table in 

panoje, ki morajo biti nameščeni tako, da so jasno vidni javnosti. Skupni sekretariat 

lahko svetuje upravičencem pri izbiri najprimernejšega formata glede na uporabljeno 

gradivo in vrsto operacije. Tudi z namenom, da se upoštevajo omejitve zaradi posebnih 

primerov, kot sta postavitev paviljonov ali namestitev na stavbe kulturne dediščine. 

 

h) Biti trajno nameščeni.  

 

Ta zahteva vpliva na izbiro uporabljenega materiala. 

 

i) Biti predloženi Skupnemu sekretariatu, ki potrdi grafično podobo. Gradivo 

predloži odgovorna oseba za komuniciranje. 

 

Skupni sekretariat ne prevzema odgovornosti za posledice nespoštovanja smernic tega 

Priročnika, zlasti za jezikovno neusklajenost besedil, pripravljenih v italijanščini in 

slovenščini. 

 

Priporoča se tudi: 

- da se vključijo logotipi vodilnega partnerja in projektnih partnerjev, po možnosti na 

spodnjem delu table. Ti logotipi ne smejo biti višji od emblema Evropske unije v 

logotipu projekta, 

- da se uporabi pisava Open Sans, 

- da se v grafiki uporabi barva cilja politike, kateremu projekt pripada (odstavek 4.2 

Priročnika). 

 

http://www.ita-slo/akronimprojekta
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V zvezi z materiali, uporabljenimi za izdelavo tabel, je mogoče izbirati med naslednjimi 

rešitvami: 

- 10 mm pleksi steklo/perspexs, pritrjeno na drogove ali fasado z distančniki na 4 

vogalih. Grafike na pvc/lepilni vinil z digitalnim zunanjim tiskom in laminiranjem. Ali 

grafike, izrisane neposredno na hrbtni strani podlage, z belim temeljnim premazom in 

zaščito. 

- Obdelana medenina za uporabo na prostem. Barvni sitotisk in po potrebi lasersko 

označevanje.  

- Aluminijasto ohišje z digitalno natisnjeno grafiko iz pcv/vinila za zunanjo uporabo in 

zaščito s plastično prevleko. 

- Pvc/lepilni vinil z digitalnim zunanjim tiskom in laminiranjem. 
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Primer trajne table ali panoja 

 
Slika 1 Primer trajne table ali panoja za cilj politike CP1 
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1.2 PLAKAT 
 

Takoj po začetku izvajanja projekta, katerega skupna vrednost NE presega 100.000 EUR, 

upravičenec na dobro vidnem javnem mestu namesti plakat v velikosti najmanj A3 ali 

enakovreden elektronski prikazovalnik z informacijami o projektu, pri čemer se poudari 

podpora iz sklada Interreg, razen kadar je upravičenec fizična oseba.  

 

Plakat projekta mora biti oblikovan v skladu s smernicami Priročnika in te priloge ter z ustrezno 

evropsko zakonodajo. V nasprotnem primeru oziroma v primeru, da se napake ne odpravijo, 

Organ upravljanja ob upoštevanju načela sorazmernosti sprejme ustrezne ukrepe in podporo 

iz Programa zmanjša za največ 2 odstotka. 

 

Plakat mora OBVEZNO: 

 

a) Vsebovati logotip projekta. 

 

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat po podpisu Pogodbe o dotaciji 

financiranja, mora biti prikazan na dobro vidnem mestu, po možnosti v zgornjem levem 

kotu.  

 

Upoštevajte, da kadar so poleg emblema Evropske unije, ki je sestavni del logotipa 

projekta, prikazani drugi logotipi, je emblem EU – po višini ali širini – najmanj 

enake velikosti kot največji izmed drugih logotipov. 

 

b) Navajati dvojezični (italijanski in slovenski) opis projekta, ki vsebuje: 

- akronim in polni naziv projekta,  

- povzetek projekta, zlasti ciljev in pričakovane ali dosežene rezultate glede na 

projektno fazo, 

- projekt v številkah: npr. trajanje (datum začetka in zaključka), skupna sredstva in 

projektna sredstva iz ESRR ..., 

- izjavo o podpori Evropske unije.  

 

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat, že vsebuje izjavo o sofinanciranju 

Evropske unije. Poleg logotipa projekta je treba na trajno tablo ali pano vključiti tudi 

dvojezično izjavo o sofinanciranju, ki bralcu pojasni podporo Programa in Evropske 

unije, oziroma: 

 

Il progetto [ACRONIMO] è co-finanziato dall’Unione europea nell’ambito del Programma 

Interreg VI-A Italia-Slovenia. 

Projekt [AKRONIM] sofinancira Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-

Slovenija. 
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Projekt [AKRONIM] sofinancira Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-

Slovenija. 

 

c) Biti nameščen tako, da je jasno viden javnosti.  

a) Vključevati povezavo na spletno mesto projekta www.ita-slo/acronimoakronim (ki 

gostuje na uradnem spletišču Programa) in QR kodo. 

 

b) Vključevati sklicevanja na družbene medije projekta ali, če teh ni, na družbene medije 

Programa). 

 

c) Vključevati morebitne kontaktne podatke ali druge pomembne povezave do 

informacij o projektu. 

 

d) Biti primerne oblike in velikosti glede na obseg projekta.  

 

Skupni sekretariat lahko svetuje upravičencem pri izbiri najprimernejšega formata glede 

na uporabljeno gradivo in vrsto operacije. Tudi z namenom, da se upoštevajo omejitve 

zaradi posebnih primerov, kot je postavitev paviljonov ali namestitev na stavbe kulturne 

dediščine. 

 

e) Ostati nameščen za ves čas trajanja projekta.  

 

Ta zahteva vpliva na izbiro uporabljenega materiala. 

 

d) Vsebovati eno ali več fotografij dejanskih projektnih aktivnosti ali, če te niso na voljo, 

eno ali več fotografij, ki nazorno obrazložijo smisel projekta. Priporoča se uporaba 

fotografij visoke ločljivosti v lasti upravičenca, da bi se izognili kršitvi avtorskih pravic. 

 

e) Biti predloženi Skupnemu sekretariatu, ki potrdi grafično podobo. Gradivo 

predloži odgovorna oseba za komuniciranje.  

 

Skupni sekretariat ne prevzema odgovornosti za posledice nespoštovanja smernic tega 

Priročnika, zlasti za jezikovno neusklajenost besedil, pripravljenih v italijanščini in 

slovenščini. 

 

Priporoča se tudi: 

- da se vključijo logotipi vodilnega partnerja in projektnih partnerjev, po možnosti na 

spodnjem delu table. Ti logotipi ne smejo biti višji od emblema Evropske unije v 

logotipu projekta, 

- da se uporabi pisava Open Sans, 

- da se v grafiki uporabi barva cilja politike, kateremu projekt pripada (odstavek 

4.2 Priročnika). 

http://www.ita-slo/acronimoakronim
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Predloga plakata 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 2 Predloga plakata za cilj politike CP1 
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2 DODATNA KOMUNIKACIJSKA GRADIVA IN 

GRADIVA ZA VEČJO PREPOZNAVNOST PROJEKTA 
 

Med izvajanjem projekta lahko upravičenec izdela različna gradiva za večjo prepoznavnost 

projekta in komuniciranje o njem, na primer: 

- sporočila za javnost (za dodatna priporočila in grafično predlogo glej odstavek 

2.1), 

- sporočila, pomembna za javnost (za dodatna priporočila in grafično predlogo glej 

odstavek 2.2), 

- gradivo za dogodke (za dodatna priporočila in grafično predlogo glej odstavek 

2.3), 

- pisarniški material (za dodatna priporočila in grafično predlogo glej odstavek 2.4), 

- članki v revijah/časnikih (za dodatna priporočila in grafično predlogo glej 

odstavek 2.5), 

- predmeti z manjšo površino za tisk (za dodatna priporočila in grafično predlogo 

glej poglavje 2.6). 

 

V izogib izgubi pravice do uveljavljanja nastalega izdatka, morajo gradiva za večjo 

prepoznavnost projekta in komunikacijska gradiva, financirana s projektnimi sredstvi, 

OBVEZNO: 

 

a) Vsebovati logotip projekta. 

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat po podpisu Pogodbe o dotaciji 

financiranja, mora biti na vseh tiskanih gradivih prikazan na dobro vidnem mestu, po 

možnosti v levem zgornjem kotu.  

 

Pri večstranskih publikacijah mora biti logotip VEDNO tudi na naslovnici. 

 

Pri publikacijah manjše velikosti (npr. krajših časopisnih objavah), v katerih ni mogoče 

prikazati logotipa projekta, je treba vključiti vsaj izjavo o podpori Evropske unije na način, 

opisan v točki b) spodaj. 

 

Upoštevajte, da kadar so poleg emblema Evropske unije, ki je sestavni del logotipa 

projekta, prikazani drugi logotipi, je emblem EU – po višini ali širini – najmanj 

enake velikosti kot največji izmed drugih logotipov. 

 

b) Navajati izjavo o podpori Evropske unije.  

Logotip projekta, ki ga zagotovi Skupni sekretariat, že vsebuje izjavo o sofinanciranju 

Evropske unije. 
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Vendar je priporočljivo, da se poleg logotipa na tiskano gradivo doda tudi dvojezično 

izjavo o sofinanciranju, ki bralca opozori na podporo Programa in Evropske unije, 

oziroma: 

Il progetto [ACRONIMO] è co-finanziato dall’Unione europea nell’ambito del Programma 

Interreg VI-A Italia-Slovenia. 

Projekt [AKRONIM] sofinancira Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-

Slovenija. 

 

To izjavo se lahko doda k besedilu (npr. v nogo, kot v grafičnih predlogah, navedenih v 

tem dokumentu), če te možnosti ni, zadostuje prikaz logotipa projekta. 

 

c) Vsebovati opis projekta s poudarkom na konkretnih rezultatih in pozitivnem vplivu na 

območje; če je mogoče, naj bo opis opremljen z zanimivim slikovnim gradivom ene od 

faz izvajanja 

 

d) Biti dvojezična: vsebina mora biti v italijanskem in slovenskem jeziku, sicer 

izdatek ne bo upravičen. Odgovornost vodilnega partnerja je, da poskrbi za 

razumljivost besedila v obeh jezikovnih različicah, ki morata biti med seboj 

skladni. 

 

Če gre za publikacije, ki so namenjene javnosti, kot so na primer knjige, se lahko izdelata 

tudi dve ločeni različici v italijanščini in v slovenščini z enako vsebino. 

 

Da bo sporočilo jasno in učinkovito ter razumljivo širši javnosti, se priporoča: 

 naj bo besedilo preprosto, informacije naj bodo podane jasno in razumljivo, 

povedi naj bodo krajše, strokovni žargon in okrajšave raje ne uporabljamo (npr. 

namesto EU napišemo Evropska unija, namesto ESRR pa Evropski sklad za 

regionalni razvoj),  

 naj besedilo pregledajo predstavniki partnerjev, ki obvladajo oba jezika, da se 

dodatno zagotovi kakovost prevodov. 

 

e) Da se v končnem delu ali na hrbtni strani vključi povezava do spletne mesta projekta 

(tistega, ki gostuje na uradnem spletišču Programa), sklicevanje na družbene 

medije projekta (ali, če teh ni, na družbene medije Programa), kontaktni podatki ali 

druge ustrezne povezave do informacij o projektu.  

 

f) Da se gradiva promovirajo in nalagajo na spletno mesto projekta, vključno z objavo 

priložnostnih novic. 

 

g) Da se po potrebi gradiva posredujejo glavnim medijem na zadevnem območju. 

Priporočeno je: 
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o vključiti novinarje, ki delajo za strokovne medije na programskem območju in na 

evropski ravni, da se doseže multiplikacijski učinek, 

 

o posvetovati se z novinarji, kako pripraviti učinkovito sporočilo za javnost, in 

vzpostaviti stalno sodelovanje z mediji, 

 

o pripraviti celostno strategijo, ki poleg razširjanja tiskanega gradiva vključuje tudi 

druge učinkovite distribucijske kanale, kot so družbeni mediji. 

 

Vse to z namenom, da bi dosegli ciljne bralce.  

 

h) Biti predloženi Skupnemu sekretariatu, ki potrdi grafično podobo. Gradivo 

predloži odgovorna oseba za komuniciranje.  

Skupni sekretariat ne prevzema odgovornosti za posledice nespoštovanja smernic tega 

Priročnika, zlasti za jezikovno neusklajenost besedil, pripravljenih v italijanščini in 

slovenščini. 

 

Priporoča se tudi: 

- da se vključijo logotipi vodilnega partnerja in projektnih partnerjev, po možnosti na 

spodnjem delu table. Ti logotipi ne smejo biti višji od emblema Evropske unije v 

logotipu projekta, 

- da se uporabi pisava Open Sans, 

- da se v grafiki uporabi barva cilja politike, kateremu projekt pripada (odstavek 4.2 

Priročnika), 

- da se vključi avtorja/vir vsebine publikacij, kot so na primer poročila, dokumenti ali 

raziskovalne študije, ki so jih pripravili upravičenci, zlasti v primeru fotografskega 

gradiva, 

- da se navede dvojezična izjava o omejitvi odgovornosti, kot sledi:  

Il contenuto di questa pubblicazione non riflette necessariamente le posizioni ufficiali 

dell'Unione Europea. La responsabilità del contenuto di questa pubblicazione appartiene 

all'autore [inserire il nome dell'autore]. 

Vsebina te publikacije ne odraža nujno uradnega stališča Evropske unije. Odgovornost za 

vsebino te publikacije pripada avtorju [zapišite avtorjevo ime]. 

 

- da se vključi dvojezična navedba, če je projekt omenjen v znanstveni publikaciji. 

 

Primer dvojezične navedbe: 

Questa ricerca è stata effettuata grazie al progetto [INSERIRE L'ACRONIMO DEL PROGETTO], 

co-finanziato dall’Unione europea nell’ambito del Programma Interreg VI-A Italia-Slovenia. 

Ta raziskava je bila izvedena v okviru projekta [PROJEKTNI AKRONIM], ki ga sofinancira 

Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-Slovenija.  
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2.1 SPOROČILO ZA JAVNOST 
 

Sporočilo za javnost je uradno obvestilo za medije za promocijo pomembne komunikacijske 

akcije (tiskovna konferenca, uvodni ali zaključni dogodek) ali druge projektne aktivnosti 

(informacije o izvedbi aktivnosti in/ali izvajanju).  

 

Sporočilo za javnost mora upoštevati obvezna navodila- in po možnosti tudi ustrezna 

priporočila -, navedena v drugem razdelku. 

 

Priporočljivo je tudi, da sporočilo za javnost: 

 

 

- Upošteva načelo »obrnjene piramide«, da takoj pritegne pozornost bralca. 

Najpomembnejše informacije morajo biti na začetku, manj pomembne pa na koncu. 

- Odgovarja na vprašanja kdo, kaj, kje, kdaj, zakaj in kako. 

- Nagovarja »pravo občinstvo ob pravem času« 

- Doseže glavne medije na zadevnem območju. 

Priporočljivo je vključiti novinarje, ki delajo za strokovne medije na programskem 

območju in na evropski ravni, da se doseže multiplikacijski učinek.  

Priporočljivo se je posvetovati z novinarji, kako pripraviti učinkovito sporočilo za javnost, 

in vzpostaviti stalno sodelovanje z mediji. 

Priporočljivo je pripraviti celostno strategijo, ki poleg razširjanja tiskanega gradiva 

vključuje tudi druge učinkovite distribucijske kanale, kot so družbeni mediji. Z namenom, 

da bi dosegli ciljne bralce. 

- Vsebuje tudi prilogo za novinarje z več tehničnimi in podrobnimi podatki o projektu. 

- Vključuje kratek opis programa Interreg VI-A Italija-Slovenija 2021-2027 v skladu z 

odstavkom 2.6. 
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Sporočilo za javnost 

 

 
Slika 3 Predloga sporočila za javnost 

 

  

POZOR: če so poleg logotipa projekta prikazani tudi drugi logotipi, je emblem Evropske 

unije – po višini ali širini – najmanj enake velikosti kot največji izmed drugih logotipov.   
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Priloga k sporočilu za javnost 

 

Priporočeno je vključiti prikazano prilogo za novinarje. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 4 Predloga priloge o projektu 
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2.2 PUBLIKACIJE ZA ŠIRŠO JAVNOST  
 

Vse informativne ali promocijske publikacije za širšo javnost, na primer informativni letaki, 

brošure, poročila, študije, knjige itd., morajo spoštovati obvezna navodila – in po možnosti tudi 

ustrezna priporočila – navedena v drugem razdelku. 

 

V zvezi z obveznimi navodili je treba opozoriti, da: 

 

- mora biti logotip projekta postavljen na naslovnici (na primer pri publikacijah, kot so knjige) 

ali na prvi strani (na primer pri poročilih) ali na sprednji strani (pri letakih), 

- je mogoče pripraviti ločene publikacije, po eno za vsako jezikovno različico – obvezno eno v 

italijanskem in eno v slovenskem jeziku – vendar mora upravičenec zagotoviti skladnost 

prevodov. Druge jezikovne različice niso obvezne, 

- Povezava do spletnega mesta projekta (ki gostuje na uradnem spletišču Programa), 

sklicevanje na družbene medije projekta (ali če teh ni, na družbene medije Programa), 

kontaktni podatki ali druge ustrezne povezave do informacij o projektu so lahko navedeni 

tudi na zadnji platnici (na primer pri publikacijah, kot so knjige) ali na hrbtni strani (na primer 

pri poročilih ali na letakih). 

 

Poleg tega se priporoča, da publikacija: 

 

- v opisnem besedilu dogodka ali projektne aktivnosti, ki jo je treba promovirati, vključuje 

izjavo o prejetem financiranju, 

- če je mogoče, tako kot pri knjigah, vključuje kolofon vsaj v italijanskem in slovenskem jeziku, 

ki vsebuje naslednje podatke: 

 založnika, 

 prevajalsko službo/agencijo, 

 urednika, 

 vire fotografij, 

 podatke o tiskarni, 

 podatke o izdaji, 

 kraj in datum objave, 

 povezavo za prenos elektronske različice publikacije, če je na voljo, z naslednjo navedbo:  

La presente pubblicazione è reperibile in formato elettronico all’indirizzo: www… 

To objavo lahko najdete v elektronski obliki na naslovu:  www..., 

 sklicevanje na sofinanciranje, kot sledi:  

Il progetto [ACRONIMO] è co-finanziato dall’Unione europea nell’ambito del Programma 

Interreg VI-A Italia-Slovenia 

Projekt [AKRONIM] sofinancira Evropska unija v okviru Programa Interreg VI-A Italija-

Slovenija, 

 po potrebi izjavo, kot sledi: 
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Il contenuto della presente pubblicazione non rispecchia necessariamente le posizioni ufficiali 

dell’Unione europea. La responsabilità del contenuto della presente pubblicazione appartiene 

all’autore [inserire nome dell’autore] 

Vsebina te publikacije ne odraža nujno uradnih stališč Evropske unije. Odgovornost za 

vsebino te publikacije pripada avtorju [vstaviti avtorjevo ime]. 

 

 

Letak  

Slika 5 Predloga letaka 
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2.3 GRADIVA ZA DOGODKE 
 

V sklopu vsakega projekta so predvideni dogodki za širšo javnost, na primer: 

1. uvodni dogodek, s katerim se uradno začnejo projektne aktivnosti, predstavijo pa se 

tudi značilnosti projekta in pričakovani rezultati; 

2. dogodki v času izvajanja, predvidene v prijavnici (konference in tematska predavanja, 

razstave, terenski izleti), ki so interni in/ali za širšo javnost; 

3. zaključni dogodek projektne aktivnosti s poudarkom na konkretnih rezultatih. 

Priporočljivo je povabiti predstavnike drugih projektov, ki spadajo pod isti cilj politike in 

so financirani iz Programa, da bi spodbudili izmenjavo znanj in pristopov. 

 

 

Tovrstni dogodki vključujejo pripravo gradiv, na primer: 

- dnevnega reda s programom dela, 

- vabila,  

- predstavitve s prosojnicami, 

- seznama udeležencev, 

- roll up-a, 

- mape,  

- beležnice, 

katerih grafične predloge so na voljo. 

 

Odgovornost vodilnega partnerja je, da s pomočjo odgovorne osebe za komuniciranje vsebin 

projekta zagotovi, da so komunikacijska gradiva, pripravljena in uporabljena v sklopu projekta, 

skladna z obveznimi navodili – in po možnosti tudi z ustreznimi priporočili –, opisanimi v 

Priročniku in prilogah. 

 

V zvezi z obveznimi navodili je treba opozoriti, da morajo biti na vsakem dogodku za širšo 

javnost zagotovljeno naslednje: 

 

1. Da so besedila dvojezična v italijanščini in slovenščini: 

 

 za vsa tiskana in netiskana promocijska gradiva, izdelana v okviru projekta. 

Možno je organizirati tudi dva »zrcalna« dogodka, tj. dva dogodka z enako vsebino, 

ki potekata v Italiji in v Sloveniji. 

 

V tem primeru se lahko gradivo natisne ločeno, po en izvod za vsako jezikovno 

različico, vendar se mora vsebina ujemati. Organizator je odgovoren za zagotavljanje 

razumljivih in doslednih prevodov. 
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 za javnost z zagotavljanjem storitve simultanega in/ali konsekutivnega prevajanja 

v italijanski in slovenski jezik. Tolmačenje ni potrebno le v primeru izjem, ki jih 

predhodno odobri Skupni sekretariat in/ali so izrecno navedene v prijavnici (npr. v 

primeru dveh »zrcalnih« dogodkov, če se dogodek ponovi v obeh državah). 

 

 da se zagotovi enakopravna udeležba Italijanov in Slovencev. Na vsakem 

dogodku, ki se financira iz projekta, mora biti omogočeno simultano in/ali 

konsekutivno tolmačenje v italijanski in slovenski jezik, z izjemo »zrcalnih« dogodkov. 

V vabilu in v sporočilu o dogodku mora biti navedeno, kako bodo zagotovljene 

vsebine v posameznem jeziku. 

 

 za vsebino prosojnic, ki morajo biti sočasno predstavljene v italijanskem in 

slovenskem jeziku.  

V primeru dveh »zrcalnih« dogodkov je lahko vsebina prosojnic samo v enem jeziku, 

vendar morajo biti po dogodku objavljene v obeh jezikovnih različicah. 

 

2. Da je logotip projekta prisoten na vseh gradivih, vključno z dnevnim redom, 

seznamom udeležencev, predstavljenimi prosojnicami, informativnimi letaki in 

podobno. 

 

3. Da je zastava Evropske unije nameščena na ustreznem podstavku. Če evropske 

zastave ni mogoče izobesiti, zadostuje, da se na začetku dogodka na zaslonu prikaže 

logotip projekta. 

 

4. Da je plakat in/ali roll-up projekta, pripravljen v skladu s Priročnikom in to prilogo, je 

treba postaviti na mesto, ki je dobro vidno javnosti, npr. ob vhodu v stavbo, kjer 

poteka dogodek. 

 

5. Da se dogodek promovira na spletni strani projekta z novico o dogodku (v 

italijanskem, slovenskem in angleškem jeziku) in novico po dogodku, ki vključuje tudi 

gradiva, predstavljena na dogodku, ter vsaj eno fotografijo izvedene dejavnosti. 

 

  

Promocija projektnega dogodka na spletnem mestu mora potekati po postopku, kot 

sledi: 

 

 

a. PRED DOGODKOM: dogodek je treba vnesti v razdelek Dogodki ter dodati dnevni 

red in kratek opisom dogodka. 

 

Pri dogodkih, ki so odprti za javnost, se navede način prijave na dogodek; v drugih 

primerih pa, komu je dogodek namenjen. Te informacije morajo biti objavljene tudi v 
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koledarju na domači strani spletišča www.ita-slo.eu (razdelek »Dogodki«), kjer so navedene 
tudi vse ostale aktivnosti, organizirane v okviru Programa. 

 

b. PO DOGODKU: v razdelku Novice je treba objaviti novico z opisom dogodka ter 

priložiti fotografije in prosojnice (prosojnice morajo biti dvojezične, kot je navedeno 

zgoraj). 

 

Vsaki novici je treba dodati tudi naslovno fotografijo (na naslovnici spletnega mesta 

se ne sme prikazati privzeta fotografija). 

 

 

Poleg tega je priporočljivo: 

 

- da informativno gradivo, npr. dnevni red, vabilo na dogodek, vsebuje: 

 vrsto dogodka 

 datum in uro 

 naslov 

 kraj 

 Program 

 kratek uvod (sklic na akronim projekta/Programa) 

 spletno mesto, kontaktne podatke in medije 

 informacije o projektu 

 informacijo o načinu tolmačenja; 

 

- priporočilo, da je treba dogodek za javnost napovedati pravočasno, tudi s »SAVE-THE-

DATE« opomnikom, ki se pošlje povabljencem; 

 

- spletni obrazec za prijavo. 

 

 Priporoča se uporaba portala EUSurvey 1 https://ec.europa.eu/eusurvey/, 

 

  

sistem, ki omogoča ustvarjanje in objavo javno dostopnih obrazcev, npr. za zbiranje 

prijav. 

 

 

                                                   
1 Zasnoval ga je GD DIGIT in financiral Program ISA (https://ec.europa.eu/isa2/home_en/), 

sistem je v celoti odprtokoden in objavljen pod licenco EUPL. 

 

  
 

http://www.ita-slo.eu/
https://ec.europa.eu/eusurvey/
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Predloga dnevnega reda pozor: treba je dodati predlogo, v kateri je naveden prevod. 

 

 
Slika 6 Predloga dnevnega reda za projektni dogodek 
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Predloga vabila pozor: treba je dodati predlogo, v kateri je naveden prevod 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 7 Predloga vabila za projektni dogod 
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Predloga za predstavitev PowerPoint 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
Slika 8 Predloga za predstavitveno prosojnico 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 9 Predloga prosojnice z besedilno vsebino 
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Slika 100 Predloga zaključne prosojnice 
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Predloga seznama prisotnosti za projektne sestanke ali dogodke 

 

Slika 111 Predloga seznama prisotnosti  
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Predloga za projektni roll-up 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 122 Predloga projektnega roll-up-a 
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Predloga projektne mape 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 133 Predloga projektne mape – sprednja stran 

 

 



 
   

Različica 2/2024 Priloga 2 

PRIROČNIK CELOSTNE GRAFIČNE PODOBE  

 za dejavnosti zagotavljanja komuniciranja in prepoznavnosti projektov           

 
30 30 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 144 Predloga projektne mape – hrbtna stran 
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Predloga za projektno beležnico 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Slika 155 Predloga za beležnico – naslovnica in notranje strani 
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Predloga za torbico 

 
Slika 166 Predloga za torbico 
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2.4 PISARNIŠKI MATERIAL ZA NAMENE PROJEKTA 
 

Predloga za dopisni papir projekta 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 177 Predloga za dopisni papir - format A4 (210 mm x 297 mm) 
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Predloga poročila 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 18 Predloga naslovnice poročila 



 
   

Različica 2/2024 Priloga 2 

PRIROČNIK CELOSTNE GRAFIČNE PODOBE  

 za dejavnosti zagotavljanja komuniciranja in prepoznavnosti projektov           

 
35 35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 19 Predloga notranje strani poročila 
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2.5 PREDMETI Z MANJŠO POVRŠINO ZA TISK  

 

Predloga  kemičnega svinčnika ali navadnega svinčnika 
 

 

 

Slika 20 Primer prilagojenega kemičnega svinčnika projekta 
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Predloga USB ključka 

 

 

 

Slika 21 Predloga prilagojenega USB ključka projekta 
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Predloga nalepke ali etikete 

Nalepke na opremi, ki je bila nakupljena v okviru financiranih projektov, morajo biti dobro 

vidne. Na vsak kos opreme je treba nalepiti nalepko. Za ustrezno zaščito pred dežjem in soncem 

priporočamo, da je nalepka iz PVC-ja z UV lakom. 

 

Velikost: 150 x 100 ali 100 mm x 70 mm ali 80 mm x 50 mm 

 

 

 
Slika 182 Predloga nalepke ali etikete 
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2.6 OPIS PROGRAMA  

 

V tiskovno/promocijsko gradivo je priporočljivo vključiti tudi kratek opis programa z naslednjim 

besedilom: 

 

“L’Interreg VI-A Italia-Slovenia 2021-2027 è un programma di cooperazione transfrontaliera europea. 

Attraverso il finanziamento di  progetti di cooperazione tra partner italiani e sloveni, il Programma 

arricchisce il territorio transfrontaliero con azioni e investimenti congiunti per migliorare la qualità 

della vita della popolazione, tutelando e promuovendo anche il patrimonio culturale e naturale. 

Maggiori informazioni: www.ita-slo.eu.”  

 

Interreg VI-A Italija-Slovenija 2021-2027 je program evropskega čezmejnega sodelovanja. S 

financiranjem projektov sodelovanja med italijanskimi in slovenskimi partnerji Program obogati 

čezmejno območje s skupnimi aktivnostmi in finančnimi sredstvi za izboljšanje kakovosti življenja 

prebivalstva, pri čemer varuje in spodbuja tudi naravno in kulturno dediščino. Več informacij: 

www.ita-slo.eu. 

 

Interreg VI-A Italy-Slovenia 2021-2027 is a European cross-border cooperation programme. By 

funding cooperation projects between Italian and Slovenian partners, the Programme enriches the 

cross-border territory with joint actions and investments to improve the quality of life of the 

population, while also protecting and promoting the cultural and natural heritage. More information: 

www.ita-slo.eu. 

 

  

http://www.ita-slo.eu)/
http://www.ita-slo.eu)/
http://www.ita-slo.eu/
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3 DIGITALNA, SPLETNA IN DRUŽBENA 

KOMUNIKACIJSKA ORODJA 
 

3.1 DOPISOVANJE PO ELEKTRONSKI POŠTI 

 
Pri elektronski komunikaciji v okviru projekta, kot so redne novičke, je priporočljivo v sporočilo 

vključiti logotip projekta. 

 

Priporočljivo je tudi, da kontaktne osebe v svoje nastavitve elektronske pošte vključijo nogo 

projekta, tj. logotip projekta in kontaktne podatke ob koncu sporočila. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Slika 23 Predloga noge e-pošte za kontaktne osebe projekta 
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3.2 PREDLOGA PROFILA DRUŽBENIH MEDIJEV 
 

Projekti, ki želijo odpreti družbeni kanal, naj kot profilno sliko uporabijo logotip projekta, ki ga 

zagotovi Skupni sekretariat. 

 

 Izjemoma je dovoljena uporaba logotipa, ki je spremenjen, kot sledi: 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 19 Standardna predloga logotipa družbenega profila  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 20 Predloga logotipa družbenega profila za izjemne 

primere 

 


